Montageanleitung | Instructions de montage
Assembly Instructions | Instrucciones de montaje
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EN:This product contains <1> light source of energy efficiency class <A>

DE:Dieses Produkt enthalt <1> Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <A>

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstralRe 9,21244 Buchholz, Deutschland
Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Dongguan Jingdeli Intelligent Technologh Co.,LTD

Room 202,Building 3,No.28,Dongkeng Town Yanhe West 1st

Adresse Road,Dongkeng Town,Dongguan,523000,Guangdong,China

Email/URL 1635502564@qq.com

Decobus Handel GmbH
EC | REP Innungsstrale 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de

Produkt: Furniture Power
Distribution Unit

Modell: JDLO22PH
Nennspannung: 230V
Nennfrequenz: 60Hz

_ Leistung: 3680W

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz, Deutschland
Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Shenzhen Xingli Technologh Co.,LTD

701,Building D,Kolibang,No.317,Jiling Old Village,Jutang
Community,Fucheng Street,Longhua District, Shenzhen

Email/URL 961385354@qqg.com

Decobus Handel GmbH
ﬁ InnungsstraRe 9, 21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de

Adresse

Produkt: LED strip light
Modell: 24HW
Nennspannung: 5V
Nennfrequenz: 50/60Hz
Leistung: 6W

. A DEPOSER A DEPQSER
(OIETTEICHM  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses cordons,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use. .
WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children.

* Properly identify all parts before assembling.
* Anchor unit to stud or wall.

* Always use on a level, even surface.

Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items.

DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.

DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.

DO NOT allow children to climb on unit.

* DO NOT put the product in a humid environment. /'I
WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
“ Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Der Zusammenbau muss vor der Benutzung von einem \\

Erwachsenen iiberpriift werden.

* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile ordnungsgemaR.

* Verankern Sie das Gerdt an einem Stander oder einer Wand.

* Benutzen Sie das Gerdt immer auf einer ebenen, geraden Flache.

* Vermeiden Sie das Risiko eines Brandes, indem Sie die Mdbel nicht in der Ndhe von Ziindquellen oder heiRen
Gegenstanden aufstellen.

* Stellen Sie KEINE heiRen oder kalten Gegenstdnde direkt auf die Oberflache.

¢ Stellen Sie das Gerat NICHT in der Nahe eines Heizkérpers oder direkter Sonneneinstrahlung auf.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerat zu klettern.

* Stellen Sie das Gerat NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

\\\
~.

* A assembler par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant utilisation.

ATTENTION ! Conservez toutes les vis, les petites pi¢ces et les sacs en plastique hors de portée des enfants.

Identifiez correctement toutes les pieces avant de les assembler.

Fixer I'appareil @ un montantou & un mur.

Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et uniforme.

Evitez les risques d'incendie en ne placant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation ou d'objets chauds.

NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.
NE PAS placer I'appareil a c6té d'un radiateur ou de la lumiere directe du soleil.

NE PAS laisser les enfants grimper sur 'appareil.

NE PAS placer le produit dans un environnement humide. /

02/52




IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

________________________________________________________________________________________________________________

,' * Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso. \
* AVVERTENZA ! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini.

* |dentificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio.

* Ancorare I'unitd a un pilastro o a una parete.

* Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme.

* Evitare il rischio di incendio non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o ad oggetti caldi.

* NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie.

* NON collocare I'apparecchio vicino a un termosifone o alla luce diretta del sole.

* NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unita.

\
‘\ * NON collocare il prodotto in un ambiente umido. J
\\ a

’
~o -

i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

-~ =~
-
’ N

* Debe montarlo un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso. \

7’
4
’

* ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de pléstico fuera del alcance de los nifios.
* Identifique correctamente todas las piezas antes del montaje.

* Ancle la unidad a un montante o pared.

* Utilicelo siempre sobre una superficie plana y nivelada.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion o articulos calientes.

* NO coloque objetos calientes o frios directamente sobre la superficie.

* NO coloque el mueble cerca de un radiador o de la luz solar directa.

* NO permita que los nifios se suban a la unidad.

- ~.

* NO coloque el producto en un ambiente himedo. !

-
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UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowacé do
Sciany, aby unikng¢ ryzyka zwigzanego z
przewréceniem sie mebla. W paczce znajdujq

sie elementy mocujgce odpowiednie wytgcznie
do $cian betonowych lub z petnej cegty.

Jesli Twoja $ciana wykonana jest z innego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej sciany, skonsultuj sie w kwestii montazu ze
specjalistq.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Mébel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschlége fUr die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die
heimischen Wande aus anderem Baumaterial
bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses
Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si votre mur est fait

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

I

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
i rischi derivanti da un ribalfamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in
latrezio pieno. Se la vostra parete € realizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio corretto.

RU.

NMPUMEHAHME! D1y mebeAb HEOBXOAMMO
BCErAd NPUKPENAATb K CTEHE, YTOObI M36eXaTb
PUCKOB, CBS3AHHbIX C MEPEBOPOTOM MEBEAU.

B nakeTe HaXOAATCA KPEMUTEAbHbIE SAEMEHTbI,
KOTOPbIE MOAXOAAT MCKAKOYUTEABHO K 6EeTOHOBbIM
CTEHAM MUAM 13 LLEAOTO KMpMm4a. Ecaum cTeHa
M3rOTOBAEHA M3 APYTOro MATEPUAAQ MAM Bbl HE
yBEPEHbI OTHOCHMTEABHO CTPOEHMS CTEHbI,
NMPOKOHCYABTUPYMTECH OTHOCUTEABHO MOHTAXKA

CO CNeunaAmnCTOM.

EN.

WARNING! To prevent this furniture from tripping
over, fix it to the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your walll is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the walll, please consult a

specialist regarding installation.

SK.

POZOR! Nd&bytok musi byf trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevratenia.
V baliku sa nachd&dzaju upevriovacie
komponenty vyluéne pre beténové steny
alebo steny z plnej tehly. Ak je Vasa stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste isti, z c¢oho
je stena vyhotovend, vyziadajte si odbornd

pomoc.

C1I.

POZOR! Ndbytek je nutné pevné pripevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V balicku se nachdzeji pripevnujici
prvky vhodné vyhradné do betonovych zdi nebo
zdi z pInych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
z jiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukci

jisti, konzultujte otdzku montdze se specialistou.

RO.

ATENTIE!Mobila trebuie ancorata
permanent in perete pentru a evita riscul
de rasturnare a mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite numai
pentru peretii din beton sau din caramida
solidd. Dacda peretele Dvs. este realizat
dintr-un alt material sau nu sunteti sigur
care este structura peretelui, consultati un
specialist in privinta montajului.

NL.

OPMERKING!De meubelen moeten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Het pakket bevat
bevestigingselementen die alleen geschikt
zijn voor betonnen of massieve bakstenen
muren. Als uw muur van een ander
materiaal is gemaakt of als u niet zeker
bent over de constfructie van deze muur,
raadpleeg dan een specialist voor de
installatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini énlemek icin mobilya
duvara sabitlenmelidir. Pakette, sadece
beton veya tam tugla duvarlara uygun
sabitleme elemanlan bulunmaktadir. Eger
duvariniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin degilseniz,
montaj konusunda bir uzmana danisiniz.
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E.

iATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacion
adecuados solo para paredes de hormigdn
o de ladrillo entero. Si su pared estd hecha
de otro material o no estd seguro sobre la
construccion de esta pared, consulte el

montaje con un especidlista.

CN.
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HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti frajno
pricvrs¢en za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi
za pri¢vricivanje prikladni iskljucivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od
drugog materijala ili niste sigurni od cega je
napravljen Vas zid, konzultirajte se sa stru¢njakom

u vezi sa montazom.

SLO.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na steno,
da preprecite tveganje, da se prevrne.

V paketu so pritrdiini elementi, ki so ustrezni
izklju¢no za betonske stene in za stene iz
polne opeke. Ce je vaia stena izdelana

iz drugih materialov ali niste gotovi glede
konstrukcije stene, se o montazi posvetujte

s stfrokovnjakom.

HU.

FIGYELEM! R&gzitse a butorokat a falhoz, hogy
elkerUlie a butor felboruldsdnak kockdzatat.

A készletben kizdarélag beton- vagy téglafalhoz
haszndlhatd kétéelemek taldlhaték. Ha a fal
mds anyagobdl készOlt, vagy ha nem tudija,
milyen falak taldlhatdk otthondban, forduljon

szakemberhez.
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.
IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla ¢ a filo
conil pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ® |
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_El cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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GETTING TO KNOW YOUR PRODUCT
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GETTING TO KNOW YOUR PRODUCT
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces

N620P462756
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces

N620P462756
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Part List/ Teileliste/ Liste des pieces
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Verification of Compliance

Verification No.: MK25050138P01-CO01
Dongguan Jingdeli Intelligent Technology Co.,Ltd.

Name and address of
Applicant: Rioom 202 Building 3,N0.28, Dengkeng Town Yanhe West 1st Road,
Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong,China
Nama ‘snd sddmss of Dongguan Jingdeli Intelligent Technology Co. Ltd.
Room 202 Building 3,No.28, Dengkeng Town Yanhe West 1st Road,
Manufacturer:

Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong,China
FProduct name: Furniture Power Distribution Unit
JOLOZZPH, JOLO followed by 1-6, followed by 16, followed by T or P,
followed by S or H, maybe followed by K, maybe followed by U, D or A,
JOLY followed by 1-6, followed by 1-6, followed by T or P, followed by
S or H, maybe followed by K, maybe followed by U, D or A

Product trademark: JNDELY

This verification confirms that the product meets the requiremants of the following standard.

The conformity was demonsirated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with Directive RaHS 2.0 Directive (EU) 2015883 and (EU20172102 ameanding Annex Il to
Directive 201 1/65/EU

Product model(s):

IEC 62321-1:2013 IEC §2321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013AMD1:2017 IEC 62321-5:2013
IEC B2321-6:2015 IEC 62321-T-1:2015
IEC 82321-7-2:2017 IEC B2Z321-8:2017

IEC 62321-2:2021

The verification has bean carmed oul in accordance with individual rides and condiions agread with the
applicant. Evaluafion has bean carried ouf in accardance with:

Tast report(s) No.: MK25050138P01-CO1
Tast conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
Vevification issue dafe: May 28, 2025

Notes:

Thiz wvernification refers to the above manbtioned product and s conformify in regards of above
mentiongd standard|s) was proven on lesl sample.

Thiz verification does nof imply meating all essential requirements, assessment of the
senes-production or any other restricied Notified Bodies conformity assessment procedure

appropriate for the product.
Thiz venification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and

technical data relevant for the product the verification was ssued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
LB6-755-86642861 cent@imc-lab.com www imec-lab.com
1st Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Streat,

Baoan District, Shenzhen, China
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Verification of Compliance

Verification No.: MK2Z5050138P01-E01
Dongguan Jingdeli Intelligent Technology Co.,Ltd.

Name and addrass of
Abplicant Room 202 Building 3, Mo.28, Dongkeng Town Yanhe West 151 Road,
Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong,China
N o of Dongguan Jirm.uaﬂ Intelligent Technology Co.,Ltd.
Room 202 Building 3 Mo .28, Dongkeng Town Yanhe West 15t Road,
Manufacturer: _
Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong,China
Product name: Furniture Power Distribution Unit
Rated: 110-2400MAC, G0Hz

JOLOZ22PH, JOLO followed by 1~6, followed by 16, followed by T or P,
followed by S or H, maybe followed by K. maybe followed by U, D or A
Product trademark: JNDELY
This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonsirated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU
EN 55032:2015+A11:2020 EN 55035:2017+A11:2020
EN |EC 61000-3-2:2019+A1:2021  EN 61000-3-3:2013/A2:2021
The verification has been caried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

FProduct modelfs):

Test raport(s) No.: MK25050138P01-E01
Tast conductad by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
Varification issue dafe: May 29, 2025

Notes:

Thiz verfication refers to the above mentioned product and s conformily in regards of above
mentioned standard|s) was proven on fesf sample.

Thiz verfication dogs nof imply meeating all essential requirements, assessment of the
senes-production or any other restiicled Notified Bodies conformify assessment procedure
appropriate for the product.

Thiz verificalion hoider shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shanzhen) Co., Ltd.

BE-T55-86642861 cert@ime-lab.com www imc-lab.com

15t Floar, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, Mo, 2, Shihuan Road, Shiyan Streeat,

Baoan District, Shenzhen, China
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Verification of Compliance

Varification No._: MEZ5050138P01-501

Fcompliance

Dongguan Jingdeli Intelligent Technology Co.,Ltd.
Namea and addrazss of

- Room 202, Building 3, No28, Dongkeng Town Yanhe West 1st Road,
Applicarnt: Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong, China

Dongguan Jingdeli Intelligent Technology Co.,Ltd.

incation o

- e _ o Room 202, Building 3, No.28, Dongkeng Town Yanhe West 1st Road,
Manufacturer: Dongkeng Town, Dongguan, 523000, Guangdong, China

fh Product name: Furmniture Power Distribution Unit

,:; Rated: Input: 100-240VAC, 50/60Hz, Max. 164; 2*USB Output: DC 5V, 2A

O

- JOLOZ2PH,
Product model(s): JDLO followed by 16, followed by 16, followed by T or P, followed by S or H,

maybe followed by K, maybe followed by U, D or A

Product trademark: JNDELY

This Verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with LD Directive 2014/35/EL.

EN IEC 62368-1:2024+A11:2024
|IEC B08B4-1:2002+A1:2006+A2:2013
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The Verification has been carmed out in accordance with individual rules and condilions agreed with the

- applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
= Test report(s) No.: MK25050138P01-501

= Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
EE Varification issue date: May 30, 2025
Y Netes:

-

Thiz Verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard{s) was proven an lesf sample.

Thiz Verlfication does nol imply meeting all essential requirements, assessment of the serigs-
production or any other restricted Notiffed Bodies conformity assessmen! procedure appropriate for
the product.

This Verification holder shall use this Verification in connection fo Verification of conformity and
fechnical data relevant for the product the Venfication was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

B6-T55-B6642861 cerb@imc-lab.com  www imc-lab.com

1/F. of Building A1, 5/F. of Building B1, & 1/F. of Building A3, Xinshidai Gongrong Industrial Park, Na_2,
Shihuan Road, Shilong Community, Shivan Subdistrict, Bac'an District, Shenzhen, Guangdong, China
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Certificate of Conformity

Manufacturer:

Model No.:

Test Standard:

=== Certificate Number: DI -241224002RC

Shenzhen Xingli Technology Co., LTD

701, Building D, Kolibang, No. 317, Jiling Old Village, Jutang Community, Fucheng
Street, Longhua District, Shenzhen

Shenzhen Xingli Technology Co., LTD

701, Building D, Kolibang, Mo. 317, Jiling Old Village, Jutang Community, Fucheng
Street, Longhua District, Shenzhen

LED strip light

24HW

3J, 44HW, LY, LYHZ, 24LY, 44LY, 441 ¥ 5K, 24HC, 24DCH

IEC 62321-1:2013; IEC 62321-2:201 3;1EC 62321-3-1:2013;

IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015;
IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

The EUT described above has been consolidated by us and found in compliance with the council RoHS Directive
{EU) 2015/863 amending Annex Il to Directive 2011/B5/EL.

The certificate applies to the tested sample above mentioned only and shall notimply an assessment of the whole
production. It is only valid in connectien with the last repart number: DL-241224002RR.

RoHS

Thes cermficate of conformity 15 based on a single evaluaton of the submarted sample(s) of
the above mentioned product. In dogs not |1'nr:-|l. an assessment of the whale product and
relevant. Witsout the written approval, 1t is not permitted oo use the tese lab's logo.

Shenzhen [IL Testng Technology Co, Lid.

101-201 Comprehensive Buillding, Tongzhou Eleciromes Longgang Factory Arnea, Mo. ] Baolong
Fulth Road, Baslong Community, Baolong Street, Lenggang [Mistriet, Shenehen, Chins

By,

Weh: wwordl-cert.com E-mail: Servicefmdl-cert.oom  Tel: 40H-6EB-3552




Certificate of Conformity

—_— Certificate Mumber: DL-241015010EC
Applicant: Shenzhen Xingli Technology Co., LTD

701, Building D, Kolibang, Mo. 317, Jiling Oid Village, Jutang Community, Fuchang Streat,
Longhua District, Shenzhen

Manufacturer: Shenzhen Xingli Technology Co., LTD

701, Building D, Kolibang, Mo. 317, Jiling Old Village, Jutang Community, Fuchang Street,
Longhua Districl, Shanzhan

Product: LED strip light

Model No.: 44LYSK
3J, 24HW, 44HW, LY, LYHZ, 24LY, 44LY, 24HC

Essential requirement | Applied Standards Report Number
Art.3.1(a) | Health EN 62479:2010, EN 50663:2017 DL-241015010-1ER
Art.3.1(b) | EMC ETSI EN 301 489-1 v2.2.3 (2019-11), DL-241015010-2ER

Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.5 (2022-08)

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07) DL-241015010-3ER

EN IEC 60598-1:2021+ A11:2022 DL-2410150205R

EN 60598-2-21:2015

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in compliance with

the council Radio Equipment Directive(RED) 2014/53/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate

the compliance with this RE Directive. It is only valid in connection with the test report number as listed.

C€

This cermficate of conformity is based on a single evaluation of the submicted sample(s) of
the abowve mentioned product. It does oot imply an assessment of the whole product and
relevant. Without the written approcal, It is not permimed 1o use the rese laby's lopo.

Art.3.1(a) | Safety

Shenzhen DL Testng Technology Co., Ld

101-201,Comprehensive Bullding, Tongzhou Elecronica Longgang Factory Area, Mo, | Baolong
Filth Road, Baslong Communaty, Baolong Street, Longgang serict, Shanzhen, China

Web: www.dl-cercom E-mail: Servicefmdl-cert.oom  Telz: 2IH-GBB-3552




